NUCbMOBWI NEPEK/IAL | TANTY3EBA CMELJIA/I3ALLIA

ITMCBMOBHUU ITEPEKAAA
I TAAY3EBA CIIELITAAI3AIIIA

Buax Hamanin

Kanouoam inono2iuHux HayxK, OOyeHm,

ooyenm Kageopu Himeyvkoi Qinonoecii ma MemoouKku Ha84UaHHs HIMEYbKOI MOBU
TepHoninbcokuti HayioHanbHULL nedazo2iunull yHieepcumem imeni Borooumupa I namioxka
Tepnoniny, Yrpaina

CHELM®IKA NEPEJAYI HIMEIIBKUX ®PA3EOQJIOII3MIB
13 KOJIbOPOHIMAMM 3ACOBAMM CYYACHOI1
MEJIMHOI KOMYHIKAIIIT

[lepexnan MemiaTeKCTIB y Halll Yac € HAA3BUYAWHO BaXKJIMBUM, OCKUIBKH
CydacHHH CBIT (YHKIIIOHY€E B YMOBaxX Ii100aJIbHOTO 1H(POPMAIIHHOTO TIPOCTOPY, 1€
HOBHUHH, aHAJIITUKA Ta CYCIUILHO 3HAYYIIl MOBIIOMJICHHS TMOIIUPIOIOTECS MUTTEBO
11 OJTHOYACHO PI3HUMHU MOBaMHU.

CygacHi Mejlila KOHKYPYIOTh 3a yBary ayjauTopii, TOMy BHKOPHUCTOBYIOTh BCi
HasiBHI MOBHI1 3ac00H. JIaKOHIYHUH, €MOIIITHO HACUYCHUI MEAIMHUN TEKCT Mae OyTH
NEePEKOHJIMBUM 1 JIeTKo 3amam’ sitoByBatucsa. Came ¢paszeosorisMu Hailkparie
BIIITOBIJAIOTH UM BHMOTaM.

[Tepenaua dpazeosorizaMmiB y nepexiail € OJHUM 13 HAUCKIAIHININX 3aB/IaHb,
OCKUTbKM TIEpeKiajad Ma€ BIATBOPUTH HE JHINE JCHOTATUBHE 3HAYCHHS, a W
0o0pa3HiCTh, KOHOTAIII10, EKCTIPECUBHICTH 1 IparMaTUIHUI e(eKT.

VY Bumanky ¢pa3eosnorizMis i3 KOJTbOPOHIMAMHU J0JATKOBY CKIIAHICTh CTBOPIOE
TE, IO CHUMBOJIKAa KOJBOPIB Yy PI3HUX KyJIbTypax HE 3aBXIU 30iraeThCs.
TpaguuiiHuMu 3HAYEHHSMH CHHBOTO KOJBOPY € CIOKIH, Mup, HeOOo, mMope. Y
HIMEIbKIA MOBI € ynuManio (hpaszeosoriamMiB 3 KOMIOHEHTOM blau ains omucy ctany
C'sHiHHS Ta HeBm3HadeHocTi: blau sein — Oyrtu mamiamutky; ins Blaue hinein —
HaBMaHHs [1, c. 13], a B aHTmiHCHKIN 1€l KOJIp O3HA4Ya€e y MEpIry CMYTOK i
MEJIaHXOJi0, a Takoxk apuctokpatm3m: to feel blue — cymysatm; blue blood —
apUCTOKpAaTUYHE TIOXO/KeHHS. B VYkpaiHi ONakuTHUN KOMIp € YacTUHOIO
HaIiOHAMBHOT cuMBOJNIKK: «Cuniti Koaip — uwucme HebO HAO YKpainow, cumeon
c60000u, mMupy, sipnocmi ma myopocmi» [2].

ITin yac mepekiany ¢pa3eonoriaMiB 13 KOJIbOPOHIMAMH BHKOPUCTOBYIOTHCS
MOBHUM (hpa3eosIOriUHUIl EKBIBAJICHT; YaCTKOBUI €KBIBAJICHT; (hpa3eosioriyHui
aHaJIOT; KaJbKyBaHHS, OMMMCOBUH TIEPEKIIAI.
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HalikpamuMm BapiaHTOM € TOBHUM (pa3eosoriyHUA €KBIBAJIEHT, OCKUIbKU
30epiraeThcsi BCSA CEMaHTHYHA CTPYKTypa BUpasy: grines Licht geben, rote Linie,
schwarzer Markt, die weille Fahne hissen; to give the green light, red line, black
market, to raise / to wave the white flag; damu 3enene céimno, uepeona ninis, 4HopHuil
PUHOK, niOHAmMU OLIUL npanop.

YacTtkoBuil (Gpa3eosioriyHii €KBIBAJICHT MOJIATAE y 30€pEeKEeHH] 3HAUCHHSI, aie
o0pa3 abo rpaMaTHYHA CTPYKTYpPa MOXKYTh BIIPI3HAIOTHCA. Y TAKUX BUMAJAKAX MOXKE
4acTKOBO 30epiraTtucss abo0 BTpavaTHCs KOJIpHHKW KOMIIOHEHT: SChwarzsehen —
0aunTH BCe B YOPHOMY KoJIbOpi; ins Blaue hinein — naBmaHHs, HaBraz; eine weille
Weste haben — matu 6e3noranny penyrartiro.

Sxuo y MOB1 mepekiaay BIACYTHIA CXOXHM BUpa3, TOAl 3aCTOCOBYIOTH
¢dbpazeonoriuHuii aHaJIor — BUKOPUCTAHHS IHIIOTO CTAJIOr0 BUpPA3y 13 MOAIOHUM
3HaueHHsAM: schwarzfahren — 3auTn 3aiiuem; blau sein — OyTHM HamiANUTKY; ins
Schwarze treffen — Bnyuntu B s1671yU4KO.

Opnak Takuil TpUloM HE 3aBXKAM JOPEYHUN, OCOOJMBO KOJU MOTPIOHO
nepeaTH CHMBOJNI3M Kobopy. KanmbKkyBaHHS € ONHHUM 13 HAWMPOTyKTHBHIIIAX
croco0iB mepenadi KOJIBOPOHIMIB y cydacHOMy wMmemiaauckypel. Ilepexmanau
OyKBaJIbHO BIATBOPIOE CTPYKTYpPY IHIIIOMOBHOrO BHpa3zy: rote Karte — uepgona
Kapmka, graue Zone — cipa 30ua; griine Energie — 3enena enepeemuxa, blauer
Planet — 6raxumna nianema.

VY cyudacHOMy CBITI TepeksiaJ MeIiaTeKCTiB BUKOHYE HE JIMIE MOBHY, a i
CoIliayibHy, KYJBTYpHY Ta modiTHYHy ¢yHKIil. Bin 3abe3neuye mgoctynm 1o
I00aabHOTO  1H(GOPMAIIIHHOTO MPOCTOPY, CHPUSE MIDKKYJIBTYPHOMY J1aJioTy,
BIUIMBAa€ Ha (OPMYBAaHHSA CYCIUIBHOI JIYMKH Ta BIAIrpa€ BaXXJIUBY pPOJIb Y
3abe3rneueHHl iHMopMmamiitHoi Oe3neku. Came TOMY JOCHIDKEHHSI TEepeKiIany
¢dbpazeosori3amMiB 13 KOJILOPOHIMAMHU B MEIATUCKYPCl € aKTyaJIbHUM: TaKi OJWHUIIL
KOHIICHTPYIOTh KYJBTYPHI CMHUCJIH, OILIHHI 3HAYEHHS Ta MparMaTHYH1 YCTaHOBKH,
SIK1 HEOOX1/THO aJICKBATHO TIEPEIaTH B IHIIOMOBHOMY 1H(POPMAIIIHHOMY CEPEeIOBHIIII.
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